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1. Rejila entrada de aire 
2. Interruptor de 
potencia. 
3. Pulsador aire fro, 
4. Anilla para colgar. 
5. Concentrador de aire 
6.Difusor de Aire

COMPONENTES PRINCIPALES 

ATENCIÓN
• Lea atentamente estas instrucciones antes de poner el aparato en funcionamiento y 
guárdelas para futuras consultas.
• Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimien-
to, si se les ha dado la supervisión o instrucción apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden los peligros que implica.
• No deje al alcance de los niños bolsas de plástico o elementos del embalaje. Pueden 
ser fuentes potenciales de peligro.
• No lo conecte sin asegurarse que el voltaje indicado en la placa de características del 
secador y el de su casa coinciden.
• No lo deje en funcionamiento sobre ropa, materiales blandos o cuando no lo use.
• Debe vigilarse que los niños no jueguen con el aparato. Mantenga el secador fuera de 
su alcance.
• Durante su uso, evite la obstrucción de la entrada y salida de aire, ya que el secador 
posee un sistema de seguridad que
causaría la desconexión automática del mismo. Si esto sucediese, desconéctelo inme-
diatamente y espere a que se enfríe. Una vez frío puede ser puesto de nuevo en mar-
cha.
• La manipulación o sustitución de cualquier componente deberá ser realizada por un 
Servicio Técnico Autorizado.
• No dirija el chorro de aire hacia los ojos u otras partes sensibles.
• MUY IMPORTANTE: no lo sumerja en agua ni en ningún otro líquido.
• No utilice este aparato cerca del agua contenida en las bañeras, lavabos u otros re-
cipientes. Cuando se utilice en una sala de baño desconéctelo después de usarlo. La 
proximidad del agua representa peligro incluso cuando el secador está parado.
• Para asegurar una protección complementaria, es aconsejable la instalación en el cir-
cuito eléctrico que alimenta la sala de baño, de un dispositivo de corriente diferencial 
residual (DDR) de corriente diferencial de funcionamiento asignada que no exceda
de 30 mA. Pida consejo al instalador.
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• Deje que se enfríe antes de guardarlo.
• Este aparato ha sido diseñado para uso exclusivamente doméstico.
• La limpieza y el mantenimiento, a realizar por el usuario, no deben realizarlos los ni-
ños, sin supervisión.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o por su 
servicio postventa o personal similar cualificado con el fin de evitar un peligro.

INSTRUCCIONES DE USO
• Conecte el aparato a la red.
• Pulse el interruptor de potencia (2) a cualquiera de sus dos posiciones (0, 1 ó 2) según 
la potencia que desee.
• Para apagar el aparato coloque el interruptor de potencia en su posición “0”.
• El concentrador de aire (5) se coloca en la boca del secador mediante presión. Para 
quitarlo, tire de él.
• Si se desea solamente aire frío durante su funcionamiento, mantenga presionado el 
pulsador de aire frío (3).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
• Antes de proceder a su limpieza, desconecte el aparato de la red.
• Puede limpiarlo con un paño ligeramente humedecido y secarlo muy bien a continua-
ción.
• No emplee en su limpieza productos químicos o abrasivos, estropajos metálicos, etc. 
que puedan deteriorar las
superficies.
• Es muy importante mantener la rejilla de entrada de aire (1) así como la rejilla de sali-
da siempre limpias.
• Para proceder a la limpieza de la rejilla interior extraiga la rejilla de entrada de aire 
girándola en dirección contraria
a las agujas del reloj.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

• En su calidad de consumidor, cuando desee desprenderse del aparato deposítelo para 
su posterior
tratamiento en un centro de recogida de residuos o contenedor destinado a tal fin.
• Nunca lo tire a la basura. De esta manera estará contribuyendo al cuidado y mejora 
del medio ambiente.
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INSTRUCTIONS FOR USE

HAIR DRYER
SECA0032

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. KEEP THE MANUAL FOR FUTU-
RE REFERENCE.
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1. Air inlet grille  
2. Power switch  
3. Cold air button  
4. Hanging ring  
5. Air concentrator  
6. Air diªuser

MAIN COMPONENTS 

ATTENTION
• Read these instructions carefully before operating the appliance and keep them for 
future reference. 
• This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given appropriate supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
• Keep plastic bags and packaging materials out of the reach of children. They can be 
potential sources of danger.
• Do not connect it without ensuring that the voltage indicated on the dryer’s rating 
plate matches that of your home. 
• Do not leave it running on clothing, soft materials or when not in use. 
• Ensure that children do not play with the appliance. Keep the dryer out of their reach.
• During use, avoid obstructing the air inlet and outlet, as the dryer has a safety system 
that will cause it to switch oª automatically. If this happens, switch it oª immediately 
and wait for it to cool down. Once it is cool, it can be switched on again. 
• Any component must be handled or replaced by an Authorised Technical Service.
• Do not direct the air stream towards your eyes or other sensitive areas.
• VERY IMPORTANT: Do not immerse it in water or any other liquid. 
• Do not use this appliance near water contained in bathtubs, washbasins or other con-
tainers. When used in a bathroom, unplug it after use. Proximity to water is dangerous 
even when the dryer is not in use.
• For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with 
a rated operating current not exceeding 30 mA in the electrical circuit supplying the 
bathroom. 
Ask your installer for advice.
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• Allow to cool before storing. 
• This appliance is designed for domestic use only. 
• Cleaning and maintenance, to be carried out by the user, should not be performed by 
children without supervision. 
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or their af-
ter-sales service or similarly qualified personnel in order to avoid danger.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Connect the appliance to the mains. 
• Press the power switch (2) to either of its two positions (0, 1 or 2) depending on the 
power you require.
• To switch oª the appliance, set the power switch to the “0” position. 
• The air concentrator (5) is attached to the dryer nozzle by pressing it into place. To 
remove it, pull it out. 
• If you only want cold air during operation, press and hold the cold air button (3).

MAINTENANCE AND CLEANING
• Before cleaning, disconnect the appliance from the mains. 
• You can clean it with a slightly damp cloth and then dry it thoroughly. 
• Do not use chemical or abrasive products, metal scourers, etc. that could damage the 
surfaces. 
• It is very important to keep the air inlet grille (1) and the outlet grille clean at all times.
• It is very important to keep the air inlet grille (1) and the outlet grille clean at all times. 
• To clean the inner grille, remove the air inlet grille by turning it anticlockwise. 
• Clean the grille with a soft cloth and rinse it under running water.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
• As a consumer, when you wish to dispose of the appliance, take it to a waste collec-
tion centre or container designated for this purpose for subsequent treatment. 
• Never throw it away in the rubbish. In this way, you will be contributing to the care 
and improvement of the environment.
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INSTRUÇÕES DE 
UTILIZAÇÃO

SECADOR DE CABELO
SECA0032

LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR. GUARDE O MANUAL 
PARA CONSULTA FUTURA.



1. Grelha de entrada de ar  
2. Interruptor de alimentação  
3. Botão de ar frio  
4. Anel para pendurar  
5. Concentrador de ar  
6. Difusor de ar

COMPONENTES PRINCIPAIS 

ATENÇÃO
• Leia atentamente estas instruções antes de colocar o aparelho em funcionamento e 
guarde-as para futuras consultas.  
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta 
de experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
adequadas sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os perigos que este 
implica.
• Não deixe sacos de plástico ou elementos da embalagem ao alcance das crianças. 
Podem ser fontes potenciais de perigo. 
• Não o ligue sem se certificar de que a tensão indicada na placa de características do 
secador e a da sua casa coincidem. 
• Não o deixe a funcionar sobre roupa, materiais macios ou quando não o estiver a utili-
zar. 
• Deve ser vigiado para que as crianças não brinquem com o aparelho. Mantenha o se-
cador fora do alcance das crianças. 
• Durante a utilização, evite obstruir a entrada e saída de ar, pois o secador possui um 
sistema de segurança que provocaria o seu desligamento automático. Se isso aconte-
cer, desligue-o imediatamente e aguarde que arrefeça. Quando estiver frio, pode voltar 
a ligá-lo. 
• A manipulação ou substituição de qualquer componente deve ser realizada por um 
Serviço Técnico Autorizado.
• A manipulação ou substituição de qualquer componente deve ser realizada por um 
Serviço Técnico Autorizado. 
• Não direcione o jato de ar para os olhos ou outras partes sensíveis.
• MUITO IMPORTANTE: não mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro líqui-
do. 
• Não utilize este aparelho perto de água contida em banheiras, lavatórios ou outros 
recipientes. Quando o utilizar numa casa de banho, desligue-o após a utilização. 
A proximidade da água representa um perigo, mesmo quando o secador está desliga-
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do.
• Para garantir uma proteção complementar, é aconselhável instalar no circuito elétrico 
que alimenta a casa de banho um dispositivo diferencial residual (DDR) com corrente 
diferencial de funcionamento atribuída que não exceda 30 mA. Peça conselhos ao ins-
talador.
• Deixe arrefecer antes de guardar. 
• Este aparelho foi concebido exclusivamente para uso doméstico. 
• A limpeza e manutenção, a realizar pelo utilizador, não devem ser feitas por crianças 
sem supervisão. 
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou 
pelo seu serviço pós-venda ou pessoal qualificado semelhante, a fim de evitar perigo.

INSTRUÇÕES DE USO
• Ligue o aparelho à rede elétrica. 
• Pressione o interruptor de potência (2) em qualquer uma das duas posições (0, 1 ou 
2), de acordo com a potência desejada.
• Para desligar o aparelho, coloque o interruptor de alimentação na posição «0». 
• O concentrador de ar (5) é colocado na boca do secador pressionando-o. Para remo-
vê-lo, puxe-o. 
• Se desejar apenas ar frio durante o funcionamento, mantenha pressionado o botão de 
ar frio (3).

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
• Antes de proceder à limpeza, desligue o aparelho da rede elétrica. 
• Pode limpá-lo com um pano ligeiramente humedecido e secá-lo muito bem em segui-
da. 
• Não utilize produtos químicos ou abrasivos, esfregões metálicos, etc., que possam 
danificar as superfícies.
• É muito importante manter a grelha de entrada de ar (1) e a grelha de saída sempre 
limpas. 
• Para limpar a grelha interior, retire a grelha de entrada de ar rodando-a no sentido 
contrário 
ao das agulhas do relógio.

 
PROTEÇÃO DO AMBIENTE

• Na sua qualidade de consumidor, quando desejar descartar o aparelho, deposite-o 
para posterior tratamento num centro de recolha de resíduos ou contentor destinado a 
esse fim. 
• Nunca o deite no lixo. Desta forma, estará a contribuir para a preservação e melhoria 
do ambiente.
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